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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Ιανουαρίου 2002

για τροποποίηση της απόφασης 97/413/ΕΚ σχετικά µε τους στόχους και τους λεπτοµερείς κανόνες για
την αναδιάρθρωση, για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1997 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2001, του
τοµέα της κοινοτικής αλιείας µε σκοπό την επίτευξη µιας διαρκούς ισορροπίας µεταξύ των πόρων και

της εκµετάλλευσής τους

(2002/70/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (EΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 1992, για τη θέσπιση κοινοτικού συστήµατος για την
αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια (1), και ιδίως το άρθρο 11,

την πρόταση της Επιτροπής (2),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η κοινή αλιευτική πολιτική θα επανεξεταστεί πριν από την
1η Ιανουαρίου 2003. Προκειµένου να διασφαλιστεί η συνε-
κτικότητα µεταξύ της πολιτικής για την αναδιάρθρωση του
τοµέα της αλιείας και της υπόλοιπης κοινής αλιευτικής
πολιτικής είναι, κατά συνέπεια, αναγκαία η παράταση της
περιόδου εφαρµογής της απόφασης 97/413/ΕΚ (4) µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2002.

(2) Προκειµένου να επιτευχθεί περαιτέρω πρόοδος στην ισορρο-
πία µεταξύ των αλιευτικών πόρων και της εκµετάλλευσής
τους, η αλιευτική προσπάθεια του κοινοτικού στόλου θα
πρέπει να συνεχίσει να µειώνεται κατά τη διάρκεια του έτους
παράτασης.

(3) Τα µέτρα για τη βελτίωση της ασφάλειας, της θαλάσσιας
ναυσιπλοΐας, της υγιεινής, της ποιότητας των προϊόντων και
των συνθηκών εργασίας δεν θα πρέπει να οδηγούν σε
αύξηση της αλιευτικής προσπάθειας και θα πρέπει, ως εκ
τούτου, να εφαρµόζονται στο πλαίσιο των υφιστάµενων
στόχων όσον αφορά την αλιευτική ικανότητα του στόλου,
πλην των ήδη νηολογηµένων σκαφών ολικού µήκους κάτω
των 12 µέτρων, εκτός από τις µηχανότρατες.

(4) Θα πρέπει, εποµένως, να τροποποιηθεί αναλόγως η απόφαση
97/413/ΕΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 97/413/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2, οι παράγραφοι 1, 2, 3 και 4 αντικαθίστανται από
το ακόλουθο κείµενο:

«1. Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2002, η αλιευτική
προσπάθεια κάθε κράτους µέλους µειώνεται, λαµβάνοντας ως
αφετηρία τα επίπεδα τα οποία καθορίζονται στο άρθρο 7,
παράγραφος 1, βάσει των συντελεστών µείωσης της αλιευτικής
προσπάθειας που απαιτούνται για τα κρίσιµα αποθέµατα του
παραρτήµατος Ι.

2. Οι πιλοτικοί συντελεστές µείωσης είναι οι ακόλουθοι:

— 36 % για τα αποθέµατα που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι,
ως ευρισκόµενα υπό εξάντληση,

— 24 % για τα αποθέµατα που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι,
ως υπεραλιευόµενα.

3. Για τα αποθέµατα που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι, ως
πλήρως εκµεταλλευόµενα, δεν αυξάνεται η αλιευτική προ-
σπάθεια για το διάστηµα 1997 έως 2002.

4. Όσον αφορά άλλα αποθέµατα τα οποία δεν αναφέρονται
στις παραγράφους 2 και 3, συµπεριλαµβανοµένων των αποθε-
µάτων η κατάσταση των οποίων είναι ανεπαρκώς γνωστή, δεν θα
υπάρξει αύξηση της αλιευτικής προσπάθειας για την περίοδο
από το 1997 έως το 2001. Σε ειδικές περιπτώσεις, κατά τις
οποίες τα κράτη µέλη µπορούν να εντοπίσουν πρόσθετες δυνα-
τότητες αλιείας γι’ αυτά τα αποθέµατα, µπορεί να αποφασισθεί
ένα επίπεδο πρόσθετης αλιευτικής προσπάθειας για τα τµήµατα
του στόλου που αλιεύουν αυτά τα αποθέµατα.»

(1) ΕΕ L 389 της 31.12.1992, σ. 17· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1181/98 (ΕΕ L 164 της
9.6.1998, σ. 1).

(2) 270 Ε της 25.9.2001, σ. 79.
(3) Γνώµη η οποία δηµοσιεύθηκε στις 25 Οκτωβρίου 2001 (δεν έχει ακόµη
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 175 της 3.7.1997, σ. 27.
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2. Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 3

Ένα κράτος µέλος µπορεί να εξαιρεί τα αλιευτικά σκάφη ολικού
µήκους κάτω των 12 µέτρων, εκτός από τις µηχανότρατες, από
τις διατάξεις του άρθρου 2. Στην περίπτωση αυτή, η συνολική
χωρητικότητα αυτού του τµήµατος στόλου, εκφραζόµενη σε
κόρους ολικής χωρητικότητας και ισχύ ΚW, δεν πρέπει να
υπερβαίνει το επίπεδο της 1ης Ιανουαρίου 1997, ή το αντί-
στοιχο επίπεδο των στόχων ΡΟΡ ΙΙΙ, για το διάστηµα µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2002, εκτός από την περίπτωση ήδη νηολογη-
µένων σκαφών, τα οποία αναφέρονται στο κοινοτικό Μητρώο
αλιευτικών σκαφών της Κοινότητας, στο πλαίσιο προγραµµάτων
βελτίωσης της ασφάλειας, της θαλάσσιας ναυσιπλοΐας, της
υγιεινής, της ποιότητας των προϊόντων και των συνθηκών εργα-
σίας.»

3. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 2 διαγράφεται.

4. Στο άρθρο 7, η ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου 2001» αντικαθί-
σταται από την ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου 2002».

5. Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 9

Η υλοποίηση των στόχων και των λεπτοµερών κανόνων που
προβλέπονται από την παρούσα απόφαση εξασφαλίζεται από
την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2792/1999 (*). Η Επιτροπή θα τροποποιήσει, σύµφωνα
µε την παρούσα απόφαση, τα πολυετή προγράµµατα προσανα-

τολισµού για τους αλιευτικούς στόλους των διαφόρων κρατών
µελών. Τα προγράµµατα θα παραταθούν προκειµένου να καλύ-
ψουν την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1997 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2002 και θα υλοποιηθούν προοδευτικά, σε σχέση
µε τους ετήσιους ενδιάµεσους στόχους.

(*) ΕΕ L 337 της 30.12.1999, σ. 10· κανονισµός όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1451/2001
(ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 9).»

6. Το παράρτηµα ΙΙ αντικαθίσταται από το παράρτηµα της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου
2002.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PIQUÉ I CAMPS
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Υπό εξάντληση
αποθέµατα

Υπεραλιευόµενα αποθέµατα
Αποθέµατα πλήρους
εκµετάλλευσης

Άλλα αποθέµατα
Ποσοστό µείωσης

(%)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στόχοι µείωσης της αλιευτικής προσπάθειας

1. Ο στόχος µείωσης της προσπάθειας (ΣΜΠ) για ένα τµήµα στόλου ή τύπο αλιείας κράτους µέλους υπολογίζεται µε τον
ακόλουθο τύπο:

ΣΜΠ = ΠΜ × W

όπου

ΣΜΠ= Στόχος µείωσης της προσπάθειας

ΠΜ = Ποσοστά µείωσης όπως ορίζονται στο άρθρο 2

W = Ποσοστό αλιευµάτων ενός τµήµατος στόλου ή τύπου αλιείας που περιλαµβάνει υπό εξάντληση και υπεραλιευόµενα
αποθέµατα.

2. Το ποσοστό µείωσης για ένα τµήµα στόλου ή τύπο αλιείας καθορίζεται σύµφωνα µε τον ακόλουθο πίνακα, ανάλογα µε τη
συνθήκη των αλιευµάτων του όσον αφορά τα υπό εξάντληση, υπεραλιευόµενα ή πλήρους εκµετάλλευσης αποθέµατα ή τα
άλλα αποθέµατα:

� × � ή × � ή × 36

× � � ή × � ή × 24

� � � ή × � ή × 30 (1)

× × � � ή × 0

(1) Όταν τα υπό εξάντληση αποθέµατα υπερβαίνουν το 5 % των αλιευµάτων του τµήµατος στόλου ή του τύπου αλιείας, το ποσοστό µείωσης
ισούται προς 36 %

Υπόµνηµα:

� = παρουσία στα αλιεύµατα του τµήµατος στόλου ή τύπου αλιείας

× = απουσία από τα αλιεύµατα του τµήµατος στόλου ή τύπου αλιείας.»


